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Traduire 
le texte érotique

La traduction du texte érotique est une tâche ardue parce que,  
à cheval entre deux imaginaires culturels, elle soulève la question 
des valeurs morales et littéraires rattachées à la représentation 
du sexe. Le récit érotique oblige le traducteur à déterminer ce 
qui peut être montré et ce qui doit être caché dans la culture 
d’arrivée; soit la traduction freine la force érotique du texte original 
par l’euphémisme et la censure, soit elle la transmet. Les textes 
réunis dans le présent numéro étudient comment le texte érotique 
fonctionne dans sa langue source et comment ce fonctionnement 
peut être rendu dans la langue cible.

Avec des textes de Philippe Di Folco, Pier-Pascale Boulanger, 
Andrew Branch, Jean-Marc Gouanvic, Slimane Lamnaoui, Nitsa 
Ben-Ari, Sabine Kraenker et Ulla Tuomarla, Yannick Pierrisnard et 
Pavel Cazenove.
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Sous la direction de

CENTRE DE RECHERCHE SUR
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         Les Presses de l’Université du Québec et Figura, le Centre de recherche sur le texte et l’imaginaire
                                            ont l’honneur de vous convier au lancement des livres suivants:

Gastronomie québécoise et patrimoine, sous la direction de Marie-Noëlle Aubertin et Geneviève Sicotte, paru aux PUQ
Poétiques de l’absence chez Marguerite Duras, sous la direction de Marie-Hélène Boucher, Eftihia Mihelakis 
et Martine Delvaux, paru dans la collection Figura
Traduire le texte érotique, sous la direction de Pier-Pascale Boulanger, paru dans la collection Figura

Au Café-bar de la Cinémathèque québécoise, 335 boul. De Maisonneuve Est
                           Le vendredi 18 octobre 2013 à 17h00  

Poétiques de 
l’absence chez 
Marguerite Duras
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Poétiques de 
l’absence chez 
Marguerite Duras

L’œuvre de Duras semble être impensable en dehors des 
absences qui l’habitent et la hantent, qui font corps avec elle. 
Ainsi, son œuvre travaille comme un organe vivant qui désire 
franchir le seuil d’une plénitude qui ne pourra jamais être atteinte. 
Comment, dans les ruines, dans les « mots-trous », pour citer 
Duras, l’écriture émerge-t-elle? Comment saisir ce qui n’est 
souvent qu’une approximation? Œuvres cinématographiques, 
essais, romans : l’écriture de Duras est inlassablement 
touchée par ces questions. Ce cahier rassemble des réflexions 
majoritairement issues d’un séminaire donné par Martine Delvaux 
sur l’œuvre de Duras. Les poétiques de l’absence qui prennent 
naissance dans et par le processus créatif y sont explorées à 
partir de perspectives croisées.   

Avec des textes d’Isabelle Thisdale, Isabelle Soraru, Marie-Soleil 
Roy, Marie-Hélène Boucher, Ariane Audet et Eftihia Mihelakis, 
ainsi que Catherine St-Pierre.
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